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Voici mon arbre généalogique.
Ma famille vient du Sud-Ouest de la France sauf certains de 
mes arrière arrière-grands-parents,
Qui sont polonais et portugais : j’ai donc des origines 
polonaise et portugaise.

Este es mi árbol genealógico.
Mi familia es del suroeste de Francia, excepto algunos
de mis bisabuelos,
Que son polacos y portugueses: así que tengo orígenes
polacos y portugueses.

This is my family tree.
My family comes from the South-West of 
France except for some of my great-
grandparents,
who are Polish and Portuguese, so I have 
Polish and Portuguese origins.
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PORTUGAL

Ma famille vient du Sud-Ouest de la France sauf certains de mes arrière arrière-grands-parents
My family comes from the South West of France except for some of my great-grandparents



Lieu de naissance 
d’Anton BLACH 
(birthplace) 1877

Lieu de naissance 
de (birthplace) 
Josepha
MORAWIAC 1878



Région de Schleswig-Holstein
Lieu de naissance de Anton BLACH (mon arrière arrière-grand-père paternel) 
le 24/02/1920
Region of Schleswig-Holstein
Birthplace of Anton BLACH (my paternal great-great-grandfather) on 
24/02/1920

Région de naissance de ses parents
Region of birth of parents

It is a Russian region after the Congress of 
Vienna 1815 and until 1914. The Russian
presence caused my family to emigrate. 



Lieu de naissance d’Armand DE BRITO (mon arrière 
arrière-grand-père maternel) le 16/01/1914
Place of birth of Armand DE BRITO (my maternal
great-great-grandfather) on 16/01/1914

Il a émigré vers la France à l’âge de 14 ans
He emigrated to France at the age of 14



La rencontre de mes branches familiales se fait dans le Sud-Ouest. Par ces 
origines et ces trajets, sans m’en rendre compte, je suis un vrai Européen. 
The meeting of my family branches takes place in the South West. Through
these origins and journeys, without realising it, I am a true European. 


